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Licross® - Trunking Sensor Interface Licross® - Trunking Sensor Interface

Die individuelle Auslegung der Elektroinstallation muss gemaB den Installationsrichtlinien IEC
60364 / DIN VDE 0100 erfolgen. Zudem sind die Einschaltstréme, die Abschaltbedingungen fiir
Schutzeinrichtungen (Schleifenimpedanz) und die Einhaltung des max. zuldssigen Spannungsfalls

zu beachten.

The individual design of the electrical installation must be realized in accordance with the installation guidelines IEC 60364 / DIN
VDE 100. In addition, the switch-on currents, the switch-off conditions for protective devices (loop impedance) and compliance
with the maximum permissible voltage drop must be observed.
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Licross® - Trunking Sensor Interface Licross® - Trunking Sensor Interface

56TL1FAMA 2 Umgebungstemperatur wahrend der Installation: +5°C...+40°C

Ambient temperature during installation:

Uberpriife Kombination
check combination

Interface MD Sensor head MD

Type 6837

@ Licross® Trunking Sensor Interface MD \
Kompatibilitdt / compatibility
Name Anwendung Bestellnummer Type
name application order code / EAN | type
SensorHead PRI-M | Oidcr 1100 ine | 4058950060850 | 0847
SensorHead PRo-M | HeRl 98000 | dospasoasseat | 6849
SensorHead POIM | et D) | Gooessoseazos | 6899
SensorHead POSM | frad (i <ram) | 40565200843 | 6840
sensorHead Ho2-M | 2T | Gocesesseress | 6843
© | smart Remote Commissioning 405550363713
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Licross® - Trunking Sensor Interface Licross® - Trunking Sensor Interface
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Funktion| Name / name
@ Licross Sensor 56TL1FAMA

Licross Luminaire | 51T...
(C) |smartRemote | 59UC3RCA

Smart Device
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Licross® - Trunking Sensor Interface

Beispiel / example

fffffffffffff

Licross® - Trunking Sensor Interface

L 1 : : : L o1
L2 02 | | | | L2 O£
L3 3 , l l 8 53
4 ! ‘ ‘ ‘ 4
g 5 ‘ ‘ ; ; O@g
o8 1 l l l o6
| | | |
PE 07 | : ‘ . PE Ol
08 : ! o8
@“1’ 5 : ‘ : : Or(g)
| |
g 11 | | | | @
| |
N 12 ; ; : N 12
| | : :
| | | |
AT | | |
K] 1 ; :
R | | |
3 3 nL L ) ) ) : :
| 11182 S1 L L N PE | L N PE |
! ! | |
| |
************* Licross® Trunking : Licross® :
Sensor Interface MS I | Leuchte |
: Licross® Luminaire :
| |
56TL1FAMA } |
| |
| |
Licross® Sensor
Head PXX - M
A1: bauseitig S6TL1FAMA
onsite
@ Inbetriebnahme nur liber Interface MD
l (mit Sensor-Heads) moglich.
Commissioning only via Interface MD
(with Sensor-Heads)possible
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@ Zur Verwendung in einer Umgebung, in der keine ungewdhnliche Staubablagerung erwartet wird. For use in an environment in
which unusual dust deposits are not expected. ® Destiné a étre utilisé dans un environnement dans lequel il n’y a pas d’accumulation
inhabituelle de poussiére. @ Da usare in ambienti in cui non si prevedono depositi di polvere insoliti. ® Para aplicaciones en un entor-
no en el cual no se espera una acumulacién inusual de polvo. ® Para uso em ambiente, no qual ndo se prevé acumulagdo anormal de
poeiras. @ la xprjon oe TePIBAAAOV OTO OTIOIO SeV AvapEVETAl aouVrBnG cuaowpevan okdvnG. & Voor gebruik in een omgeving, waar
geen ongebruikelijke stofafzettingen worden verwacht. ® For anvandning i en miljé dér ingen onormal méngd av damm forvantas. @
Kaytettavaksi ymparistdissé, joissa ei ole odotettavissa epatavallisia polykertymia. @ For bruk i miljger der det ikke forventes uvanlig
mye stov. @ Til brug i miljger, hvor der ikke forventes usaedvanlig stevaflejring. @ Pro pouZziti v prostiedi, kde se neo¢ekava neobvyklé
usazovani prachu. @ [1ns ncnonb3oBaHus B MECTaX, FAe CUNbHOE oceaaHwe Nbinu He npeasuautest. @ Olyan kornyezetben hasznalan-
do, ahol nem vérhaté szokatlan porlerakodas. @ Do uzytku w $rodowisku, w ktérym nie przewiduje sie gromadzenia na oprawie kurzu
(pytu). @ Na pouzitie v prostredi, v ktorom sa neoc¢akava nezvy¢ajné usadzovanie prachu. @ Za uporabo v okolju, kjer ni pri¢akovano
neobicajno kopi€enje prahu. Olagan disi toz birikmesi beklenmeyen bir ortamda kullanim igindir. @ Za uporabu u okolini, u kojoj
se ne oc¢ekuju neuobicajene naslage prasine. @ Pentru utilizare intr-un mediu in care se asteapta o acumulare neobisnuita de praf.
MpepHasHaveHn 3a cpefa, B KOSITO He Ce o4akBa HeobuyaliHo oTnaraHe Ha npax. & Kasutamiseks tolmuvabas keskkonnas. @ Skirta
naudoti aplinkoje, kurioje nesikaupia nejprastos dulkés. @ Izmantos$anai vidé, kura nav paredzama netipisku puteklu uzkrasanas.
Za upotrebu u okruzenju gde se ne o¢ekuje neuobi¢ajno velika akumulacija prasine. @ [ns BUKOPWCTaHHS B CEpefoBULLi, B SIKOMY
He3BUYHE CKYMYEHHS MUY He OYUKYETLCS. & LLIaHHbIH Kanbincbl3 XX1Hanybl 60MaiTbiH ChIPTKbl OpTafa KongaHy YLUiH.
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